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• Descrizione
• Description

• Description
• Beschreibung

• Descripción
• Beschrijving

• Descrição

DEFAULT

100%

0%

30%

60%

PUSH  t > 2 s

( * )

1. Valva di protezione
2. LED segnalazione stato 

Blu fisso: carico acceso 
Bianco fisso: carico spento 
Blu lampeggiante: oggetto non configurato

3. Pulsante di comando
4. Pulsante LED 
5. Morsetto BUS
6. Connettore per connessione al modulo attuatore
7. Sede configuratori

1. Protective shell
2. Status notification LED 

Blue steady: load ON 
White steady: load OFF 
Blue flashing: object not configured

3. Control pushbutton
4. LED pushbutton
5. BUS clamp
6. Connector for connection to the actuator module
7. Configurator socket

1. Beschermkapje
2. Statussignalering met led 

Blauw aan: lading ingeschakeld 
Wit aan: lading uitgeschakeld 
Blauw knippert: object niet geconfigureerd

3. Bedieningsknop
4. Knop LED
5. BUS-aansluitklem
6. Connector voor de aansluiting van de actuatormodule
7. Plaats configuratoren

1. Schutzgehäuse
2. LED Statusmeldung 

Blau fest leuchtend: Stromlast ein 
Weiß fest leuchtend: Stromlast aus 
Blau blinkend: Objekt nicht konfiguriert

3. Steuertaste
4. LED-Taste
5. BUS-Klemme
6. Verbinder zum Anschluss an das Aktor-Modul
7. Sitz der Konfiguratoren

1. Coque de protection
2. Voyant d’indication d’état 

Bleu fixe : charge allumée 
Blanc fixe : charge éteinte 
Bleu clignotant : objet non configuré

3. Bouton de commande
4. Bouton LED
5. Borne BUS
6. Connecteur de branchement au module actionneur
7. Logement configurateur

1. Carcasa de protección
2. LED de señalización de estado 

Azul fijo: carga encendida 
Blanco fijo: carga apagada 
Azul parpadeante: objeto no configurado

3. Pulsador de mando
4. Pulsador LED
5. Borne BUS
6. Conector para la conexión al módulo actuador
7. Alojamiento de los configuradores

1. Capa de proteção
2. LED de sinalização de estado 

Azul fixo: carga ligada 
Branco fixo: carga desligada 
Azul lampejante: objecto não configurado

3. Botão de controle
4. Botão LED
5. Borne BUS
6. Conector para a conexão ao módulo atuador
7. Sede dos configuradores

• Modulo comando
• Control module
• Module de commande
• Steuermodul
• Módulo de mando
• Bedieningsmodule
• Módulo de comando
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• Modulo attuatore
• Actuator module
• Module actionneur
• Aktor-Modul
• Módulo actuador
• Actuatormodule
• Módulo atuador

1. Morsetti connessione al carico.
2. Connettore per connessione al modulo comando.

1. Load connection clamps.
2. Connector for connection to the control module.

1. Borne de branchement à la charge.
2. Connecteur de branchement au module commande.

1. Bornes de conexão à carga.
2. Conector para a conexão ao módulo comando.

1. Klemmen zum Anschluss an die Stromlast
2. Verbinder zum Anschluss an das Steuermodul

1. Bornes de conexión a la carga.
2. Conector para la conexión al módulo comando.

1. Aansluitklem lading-verbinding.
2. Connector voor de aansluiting van de 

bedieningsmodule
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• Montaggio
• Mounting

• Montage
• Montage

• Montaje
• Montage

• Montagem
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• Attenzione: lasciare la valva di protezione fino al 
montaggio dei tasti.

• Caution: leave the protective shell on until the keys 
are mounted.

• Attention : laissez la coque de protection jusqu’à ce 
que les touches soient assemblées.

• Achtung: Lassen Sie das Schutzgehäuse an seinem 
Platz, bis die Tasten montiert sind.

• Atención: deje en su lugar la carcasa de protección 
hasta que las teclas estén montadas.

• Opgelet: het beschermkapje op diens plaats houden 
tot de toetsen gemonteerd worden.

• Atenção: deixe a capa de proteção até à montagem 
das teclas.
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(*)
(*)

• Non a corredo. Forniti con i tasti.

• Not included. Supplied with the keys.

• Non inclus. Fournis avec les touches.

• Nicht mitgeliefert. Mit den Tasten geliefert.

• No incluidos. Se entregan con los botones.

• Niet meegeleverd. Geleverd met toetsen.

• Não incluídos. Fornecidos com as teclas.

(*)
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• Smontaggio
• Disassembling

• Démontage
• Demontage

• Desmontaje
• Demontage

• Desmontagem
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• Schema elettrico
• Electric diagram

• Schéma électrique
• Schaltplan

• Esquema eléctrico
• Elektrisch schema

• Esquema elétrico

• Proteggere con interruttore 
magnetotermico da 10 A

• Protect with 10 A thermal magnetic 
circuit breaker

• Protéger avec interrupteur 
magnétothermique 10A

• Mit magnetothermischem Schalter zu 
10A schützen

• Proteger con interruptor 
magnetotérmico 10 A

• Beschermen met een magnetothermische 
schakelaar van 10 A

• Proteger com interruptor 
magnetotérmico de 10 A
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• Configurazione
• Configuration

• Configuration
• Konfiguration

• Configuración
• Configuratie

• Configuração

• Per la configurazione e l’installazione del dispositivo e per qualsiasi altra informazione, fare riferimento alla App o alla documentazione scaricabile dal sito:
• For device configuration and installation and for any other information, refer to the App or documentation that can be downloaded from the website:

• Pour la configuration et l’installation du dispositif et pour toute autre information, faire référence à l’App ou à la documentation téléchargeable en se rendant sur le site:
• Für die Konfiguration und Installation des Geräts und alle anderen Informationen siehe die App oder die von der Website herunterladbare Dokumentation:

• Para la configuración e instalación del dispositivo y para cualquier otra información, consultar la App o la documentación que puede descargarse en el sitio:
• Raadpleeg de app of de documentatie die van de website gedownload kan worden voor de configuratie en installatie van het apparaat:

• Para a configuração e instalação do dispositivo e para quaisquer outras informações, consulte a App ou a documentação que pode ser descarregada do sítio:

• ANDROID: richiede Android 5.0 o successivo con accesso a Google Play
• ANDROID: requires Android 5.0 or later with access to Google Play

• ANDROID : nécessite Android 5.0 ou suivant avec accès à Google Play
• ANDROID: erfordert Android 5.0 oder höher mit Zugriff auf Google Play
• ANDROID: requiere Android 5.0 o sucesivo con acceso a Google Play
• ANDROID: vereist Android 5.0 of hoger met toegang tot Google Play

• ANDROID: requer Android 5.0 ou posterior com acesso a Google Play

• iOS: richiede un iPhone con iOS 12.0 o successivo.
• iOS: requires an iPhone with iOS 12,0 or later

• iOS : nécessite un iPhone avec iOS 12.0 ou suivant
• iOS: erfordert ein iPhone mit iOSa 12.0 oder höher

• iOS: requiere el uso de un iPhone con iOS 12.0 o sucesivo
• iOS: vereist een iPhone met iOS 12.0 of hoger

• iOS: requer um iPhone com iOS 12.0 ou posterior

Download App

Home + Control Home + Project

www.homesystems-legrandgroup.com
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• Caratteristiche tecniche
• Technical features

• Caractéristiques techniques
• Technische Daten

• Características técnicas
• Technische eigenschappen

• Características técnicas

   0 – 40 C° 110 – 230 Vac ; 50/60 Hz      2 x 1,5 m² o 1 x 2,5 m²

(*) • Oppure 10 lampade max. Per un buon comfort luminoso, si consiglia di utilizzare delle lampadine dello 
stesso tipo e dello stesso produttore. Compatibilità con tutte le lampadine in modalità ON/OFF.

• Or max 10 lamps. For good lighting comfort, we recommend the use of lamps of the same type and from the 
same supplier. Compatibility with all lamps in ON/OFF mode.

• Ou 10 lampes maxi. Pour un bon confort lumineux, il est recommandé d'utiliser des ampoules de même 
type et de même fabricant. Compatibilité avec toutes les ampoules en mode ON/OFF.

• Oder 10 Lampen max. Für einen guten Lichtkomfort empfehlen wir die Verwendung von Birnen des gleichen 

Typs und des gleichen Herstellers. Kompatibilität mit allen Birnen im ON/OFF-Modus.

• O 10 lámparas máx. Para obtener un buen confort luminoso, se aconseja el uso de bombillas del mismo tipo 
y del mismo fabricante. Compatibilidad con todas las lámparas en el modo ON/OFF.

• Of 10 lampen max. Voor een comfortabele verlichting wordt geadviseerd om hetzelfde type lampen van 
dezelfde fabrikant te gebruiken. Compatibiliteit met alle lampen in modus ON/OFF.

• Ou 10 lâmpadas máx. Para um bom conforto luminoso, sugerimos usar lâmpadas do mesmo tipo e do 
mesmo fabricante. Compatibilidade com todas as lâmpadas no modo ON/OFF.

Y4672M2L Y4672M2S

• Carichi Lampada incandescente 
o lampada alogena

Lampada a LED (*), 
Fluorescente compatta Trasformatore elettronico Trasformatore ferromagnetico Motoriduttori per tapparelle

230 Vac 1380 W 250 W 460 W 460 Va 460 W

110 Vac 660 W 110 W 220 W 200 Va 250 W

Alimentazione da Bus  SCS 18 – 27 Vdc

Assorbimento (intesità LED massima) 9 mA (stand-by); 17 mA max (tapparella o una luce) ; 26 mA (max due luci)

• Loads Filament lamp or halogen lamp LED lamp (*), 
Fluorescent compact Electronic transformer Ferromagnetic transformer Reducer motors for rol shutters

230 Vac 1380 W 250 W 460 W 460 Va 460 W

110 Vac 660 W 110 W 220 W 200 Va 250 W

Power supply from SCS Bus 18 – 27 Vdc

Absorption (max. LED intensity) 9 mA (standby); 17 mA max. (shutter or a light) ; 26 mA (max. two lights)

• Charges Ampoule à incandescenc 
ou lampe halogène

Ampoule à LED (*), 
Fluorescente compacte Transformateur électronique Transformateur ferromagnétique Motoréducteurs pour volets

230 Vac 1380 W 250 W 460 W 460 Va 460 W

110 Vac 660 W 110 W 220 W 200 Va 250 W

Alimentation sur Bus SCS 18 – 27 Vdc

Absorption (intensité max des voyants) 9 mA (stand-by); 17 mA max (volet ou une lumière) ; 26 mA (max. deux lumières)

• Stromlasten Glühlampe oder Halogenlampe LED-Lampe (*), 
Kompakte Leuchtstoffröhre Elektronischer Transformator Ferromagnetischer Transformator Getriebemotoren für Rollläden

230 Vac 1380 W 250 W 460 W 460 Va 460 W

110 Vac 660 W 110 W 220 W 200 Va 250 W

Stromversorgung über Bus SCS 18 – 27 Vdc

Stromaufnahme (maximale LED-Lichtstärke) 9 mA (Standby); 17 mA max (Rollladen oder ein Licht) ; 26 mA (max zwei Lichter)

• Cargas Bombilla incandescente o 
bombilla halógena

Bombilla LED (*), 
Fluorescente compacta Transformador eléctrico Transformador ferromagnético Motorreductores para persianas

230 Vac 1380 W 250 W 460 W 460 Va 460 W

110 Vac 660 W 110 W 220 W 200 Va 250 W

Alimentación desde el Bus SCS 18 – 27 Vdc

Consumo (intensidad máxima del Led) 9 mA (stand-by); 17 mA máx (persiana o una luz) ; 26 mA (máx dos luces)

• Ladingen Gloei- of halogeenlamp Ledlamp (*), 
Compacte fluorescentielamp Elektronische transformator Ferromagnetische transformator Motorreductoren voor rolluiken

230 Vac 1380 W 250 W 460 W 460 Va 460 W

110 Vac 660 W 110 W 220 W 200 Va 250 W

Voeding met Bus SCS 18 – 27 Vdc

Stroomopname (maximale LED-intensiteit) 9 mA (stand-by); 17 mA max (rolluik of een licht) ; 26 mA (max twee lichten)

• Cargas Lâmpada incandescente ou 
lâmpada de halogênio

Lâmpada de LED (*), 
Fluorescente compacta Transformador eletrônico Transformador ferromagnético Motorredutores para persianas

230 Vac 1380 W 250 W 460 W 460 Va 460 W

110 Vac 660 W 110 W 220 W 200 Va 250 W

Alimentação a partir de Bus SCS 18 – 27 Vdc

Consumo (intensidade máxima do LED) 9 mA (stand-by); 17 mA máx (persiana ou uma luz) ; 26 mA (máx duas luzes)

• L’azionamento da remoto può causare danni a persone o cose.
• Remote operation may cause damage to people or property.
• L’actionnement à distance peut causer des dommages corporels ou matériels.
• Die Betätigung von fern kann Personen- oder Sachschäden verursachen.
• El accionamiento a distancia puede causar daños a personas o cosas.
• De aansturing op afstand kan persoonlijk letsel of materiële schade veroorzaken.
• O acionamento à distância pode causar danos às pessoas ou aos bens.


